
Gebrauchen
Utilisation
Uso

Utiliser un véhicule
Utilizzare il veicolo

Fahrzeug bedienen
Changer/recharger la batterie
Sostituzione della batteria/carica

Batterie wechseln/Laden3.1 3.2
Sicherheitshinweise beachten!

Osservare le direttive di sicurezza!
Tenir compte des consignes de sécurité!

Willkommen
Bienvenue
Benvenuti

Gerät nie in Wasser eintauchen,  
nie unter fliessendes Wasser halten!
Ne jamais plonger le produit dans l’eau,  
ni le tenir sous l’eau courante!
Non immergere il prodotto mai in acqua e  
non tenerlo sotto acqua corrente!

Fahren
Conduite
Utilizzo3Vous avez des exigences, donc vous achetez de la qualité. Ce produit est absolument sûr et durable s'il est 

utilisé correctement. Une conduite efficace et généralement sans risques n’est toutefois possible que si 
vous lisez attentivement cette notice d’utilisation avec les consignes de sécurité et si vous agissez en les 
respectant. Nous ne prenons aucune responsabilité ou garantie en cas de non-observation. Des change-
ments ou des annexes ultérieures changent les caractéristiques de conduite. Ceci peut avoir une influence 
négative sur votre sécurité. En cas de doute, demandez à un spécialiste!
Conservez cette notice d’utilisation afin de pouvoir la consulter ultérieurement. Nous nous réjouissons, si 
vous vous décidez dans le futur pour les appareils et produits de LANDI.

Siete esigenti e cercate la qualità per i vostri acquisti: la qualità di LANDI. Questo prodotto è assoluta-
mente sicuro e durevole se usato correttamente. Guidare in modo ottimale e completamente sicuro con il 
prodotto è però possibile solamente se si legge con la dovuta cura le presenti istruzioni per l’uso oltre alle 
avvertenze di sicurezza ivi contenute, agendo di conseguenza. Si declina qualsiasi responsabilità o garan-
zia in caso di mancato rispetto. Le eventuali aggiunte o modifiche successive cambiano le caratteristiche 
di guida. Questo può pregiudicare la vostra sicurezza. In caso di dubbi, si rivolga sempre a un esperto!
Vi invitiamo a conservare le presenti istruzioni per l’uso per una successiva consultazione. Saremo lieti se 
anche in futuro deciderà di acquistare apparecchi e prodotti di LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. Dieses Produkt ist bei richtiger An-
wendung absolut sicher und haltbar. Effektives und weitgehend gefahrloses Fahren ist aber nur möglich, 
wenn Sie diese  Gebrauchsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam lesen 
und danach handeln. Wir übernehmen keine Haftung oder Gewährleistung bei Nichtbeachtung. Durch 
nachträgliche Anbauten und Veränderungen verändern sich die Fahreigenschaften. Dies kann zur Beein-
trächtigung Ihrer Sicherheit führen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall immer an einen Fachmann!
Bewahren Sie diese  Bedienungsanleitung zum späteren Nachschlagen auf. Wir freuen uns, wenn Sie 
sich auch in Zukunft für Geräte und Produkte von LANDI entscheiden.

1
Batterie verbinden und einlegen
Connecter et insérer la batterie
Collegare e inserire la batteria

4
Mit feuchtem Tuch reinigen
Nettoyer avec un chiffon humide
Pulire con panno umido

5
Batterie Trennen und entfernen
Déconnecter et retirer la batterie
Scollegare e rimuovere la batteria

Keine Lösungsmittel / scheuernde Reinigungsmittel!
Ne pas utiliser de solvant ou de produits abrasifs!
Non utilizzare solventi o detergenti abrasivi!

Trocken, geschützt und für Kinder unerreichbar lagern.
Entreposer le produit à l’abri de l’humidité, équipé 
de sa protection et hors de portée des enfants.
Custodire in luogo asciutto, protetto e lontano 
dalla portata dei bambini.

Avant la première utilisation
Prima del primo impiego

Vor dem Erstgebrauch

Gerät vollständig auspacken und Verpackungsmaterial entfernen. Bedienungsanleitung lesen und mit 
dem Produkt vertraut machen.
Déballer le produit complètement et retirer le matériel d’emballage. Lire la notice d’utilisation et se 
familiariser avec le produit.
Disimballare completamente il prodotto e rimuovere il materiale d’imballaggio. Leggere le istruzioni 
per l’uso e prendere dimestichezza col prodotto.

2
Mit Fernbedienung oder Armband verbinden
Connecter à la télécommande ou au bracelet
Collegamento con telecomando o braccialetto

Vor jedem Gebrauch prüfen, ob das Produkt  
intakt und alle Einstellungen korrekt sind.
Vérifier avant chaque utilisation si le produit est intacte 
et si tous les ajustages sont corrects.
Prima di ogni uso, controllare se il prodotto è intatto e 
se tutte le impostazioni sono corrette.

Fernbedienung und Gestensteuerung 
können nicht zeitgleich verwendet 
werden. Wenn Sie die Steuermethode 
ändern möchten muss zuerst das Fahrzeug 
neugestertet werden
La télécommande et la commande 
gestuelle ne peuvent pas être utilisées 
simultanément. Si vous souhaitez modifier 
la méthode de commande, vous devez 
d'abord réinitialiser le véhicule.
Non è possibile utilizzare contemporanea-
mente il telecomando e il controllo 
gestuale. Se si desidera cambiare il 
metodo di controllo, il veicolo deve essere 
prima reimpostato.

oder
ou
o

2.2.

2.2.

1.1.

1.1.

Fernbedienung einschalten
Allumer la télécommande
Accendere il telecomando

Stuntfahrzeug
Véhicule cascadeur
Veicolo acrobatico

Fernbedienung
Télécommande
Telecomando

Gestensteuerung
Commande gestuelle
Controllo dei gesti

Ladekabel
Câble de recharge
Cavo di ricarica

Gerät einschalten
Allumer l'appareil
Accendere l'unità

Gestensteuerung einschalten
Activer la commande gestuelle
Attivare il controllo dei gesti

Vorwärts/Rückwärts
Avant/arrière
Avanti/Indietro

Joystick nach  
vorne/hinten kippen
Déplacer le joystick vers  
basculer vers l'avant/l'arrière
Joystick di inclinazione  
inclinazione in avanti/indietro

Handgelenk nach  
oben/unten neigen
Incliner le poignet 
vers le haut/bas
Inclinazione del polso 
verso l'alto/il basso

Drehen
Tourner
Girare

Joystick nach  
links/rechts kippen
Incliner le joystick vers 
la gauche/droite
Inclinazione del joystick  
a sinistra/destra

Aktionstaste antippen bis 2 
LED leuchten, Handgelenk 
nach links/rechts drehen
Appuyer sur le bouton d'action 
jusqu'à ce que 2 LED s'allument, tour-
ner le poignet vers la gauche/droite
Toccare il pulsante di azione 
finché non si accendono 2 LED, 
ruotare il polso a sinistra/destra

Aktionstaste antippen bis 3 
LED leuchten, Handgelenk 
nach links/rechts rotieren
Appuyer sur le bouton d'action jusqu'à 
ce que 3 LED s'allument, faire pivoter 
le poignet vers la gauche/droite
Toccare il pulsante di azione 
finché non si accendono 3 LED, 
ruotare il polso a sinistra/destra.

Seitwärts fahren
Se déplacer latéralement
Guida laterale

Crosswalk-Taste drücken
Appuyer sur le 
bouton crosswalk
Premere il pulsante di 
attraversamento

Aktionstaste antippen, Wenn 1 
LED leuchtet Handgelenk nach 
links/rechts verschieben
Appuyer sur le bouton d'action, 
lorsque 1 LED s'allume, déplacer 
le poignet vers la gauche/droite
Toccare il pulsante di azione, 
quando si accende 1 LED spo-
stare il polso a sinistra/destra.

Transformieren
Transformer
Trasformazione

Transformations-Taste 
drücken
Appuyer sur le bouton 
Transformation
Premere il tasto di 
trasformazione

Aktionstaste gedrückt hal-
ten undd Hand nach oben/
unten verschieben
Maintenir la touche d'action 
enfoncée et déplacer la 
main vers le haut/bas
Tenere premuto il tasto 
azione e muovere la mano 
su/giù.

Demo-Modus Ein/Aus
Mode démo On/Off
Modalità demo On/Off

Rotieren
Rotation
Ruotare

Demo-Taste drücken
Appuyer sur le bouton démo
Premere il pulsante demo

Rotation-Taste drücken
Appuyer sur le bouton de rotation
Premere il pulsante di rotazione

Schaltet Musik und Licht ein
Allume la musique et la lumière
Accende musica e luci

Einschalttaste der Gesten-
steuerung antippen (On/Off)
Appuyer sur le bouton 
d'activation de la commande 
gestuelle (On/Off)
Toccare il pulsante di accen-
sione del comando gestuale.
(On/Off)

Auto laden | Chargement de la voiture | Carrozza di carico

Betterie mittels Adapter an 
Notebook anschliessen
Connecter la batterie à 
l'ordinateur portable à 
l'aide d'un adaptateur
Collegare il Betterie al notebook 
utilizzando un adattatore

Abdeckung entfernen
Retirer le couvercle
Rimuovere il coperchio

Fernsteuerung Batterie wechsel | Remplacement de la pile de la télécommande | 
Sostituzione della batteria del telecomando

2x AA Batterie einlegen
Insérer 2x piles AA
Inserire 2 batterie AA

Abdeckung entfernen und "..." Batterie einlegen
Retirer le couvercle et "..." Insérer la pile
Rimuovere il coperchio e "...". Inserire la batteria

Gestensteuerung Batterie wechsel | Commande gestuelle Changement de pile |  
Controllo dei gesti Cambio batteria

2.2.
1.1.

2.2.

1.1.

Batterie verbinden und einlegen
Connecter et insérer la batterie
Collegare e inserire la batteria

Batterie Trennen und entfernen
Déconnecter et retirer la batterie
Scollegare e rimuovere la batteria
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Nur originales, von LANDI genehmigtes Zube-
hör verwenden.
N’utiliser que les accessoires d’origine homolo-
gués par LANDI.
Utilizzare solo accessori originali, approvati 
dalla LANDI.

Produkt ist nicht für die gewerbliche Nutzung 
bestimmt.
Le produit n’est pas destinée à une utilisation 
commerciale.
Il prodotto non è destinato all’uso commerciale.

Beachten Sie die Anweisungen zur Verwen-
dung und zum Laden der Batterien. Stellen Sie 
sicher, dass die Batterien ordnungsgemäß ein-
gesetzt sind und nicht beschädigt sind.
Respectez les instructions d'utilisation et de 
chargement des piles. Assurez-vous que les 
piles sont correctement insérées et qu'elles ne 
sont pas endommagées.
Seguire le istruzioni per l'uso e la ricarica delle 
batterie. Assicurarsi che le batterie siano inse-
rite correttamente e non siano danneggiate.

Keine Gegenstände auf Produkt stellen. 
Ne pas placer des objets sur le produit. 
Non appoggiare nulla sul prodotto. 

Unsachgemässe Nutzung sowie Gebrauch auf 
ungeeignetem Gelände ist gefährlich und er-
höht das Risiko von Personenunfällen, Verlet-
zungen und schweren Schäden am Produkt. 
Une utilisation non conforme, ainsi qu’une utili-
sation sur un terrain non adéquat sont dange-
reuses et augmentent le risque d’accidents 
corporels, de blessures et de grands dommages 
causés au produit.
L’uso improprio e l’utilizzo su terreno non adat-
to è pericoloso e aumenta il rischio di incidenti 
a persone, ferite e gravi danni al prodotto.

Verwenden Sie Ihr ferngesteuertes Auto in ei-
ner geeigneten Umgebung. Das bedeutet, dass 
Sie es in einem Bereich mit ausreichend Platz 
und ohne Hindernisse verwenden sollten.
Utilisez votre voiture télécommandée dans un 
environnement approprié. Cela signifie que vous 
devez l'utiliser dans une zone avec suffisam-
ment d'espace et sans obstacles.
Utilizzate l'auto telecomandata in un ambiente 
adatto. Ciò significa che è necessario utilizzarla 
in un'area con spazio sufficiente e senza osta-
coli.

Bedenken Sie, dass Sie für die sichere Verwen-
dung Ihres ferngesteuerten Autos verantwort-
lich sind. Handeln Sie verantwortungsbewusst 
und achten Sie auf die Sicherheit von sich 
selbst und anderen.
N'oubliez pas que vous êtes responsable de 
l'utilisation sûre de votre voiture télécomman-
dée. Agissez de manière responsable et veillez 
à votre sécurité et à celle des autres.
Ricordate che siete responsabili dell'uso sicuro 
della vostra auto telecomandata. Agite in modo 
responsabile e fate attenzione alla sicurezza 
vostra e degli altri.

Produkt  nie in Wasser oder andere Flüssig-
keiten tauchen.
Ne jamais plonger le produit dans de 
l’eau / d’autres liquides.
Non immergere il prodotto nell’acqua / in altri 
liquidi.

Achten Sie darauf, Ihr ferngesteuertes Auto im-
mer in Sichtweite zu halten. Fahren Sie es nicht 
außerhalb Ihres Sichtfelds, da dies zu gefährli-
chen Situationen führen kann.
Veillez à toujours garder votre voiture télécom-
mandée dans votre champ de vision. Ne la 
conduisez pas hors de votre champ de vision, car 
cela peut entraîner des situations dangereuses.
Assicuratevi di tenere sempre in vista la vostra 
auto telecomandata. Non uscire dal proprio 
campo visivo per non incorrere in situazioni 
pericolose.

Wenn Sie Ihr ferngesteuertes Auto in der Nähe 
von anderen Menschen oder Fahrzeugen ver-
wenden, seien Sie vorsichtig und respektieren 
Sie den Raum anderer.
Si vous utilisez votre voiture télécommandée à 
proximité d'autres personnes ou véhicules, soyez 
prudent et respectez l'espace des autres.
Quando si utilizza l'auto telecomandata in pros-
simità di altre persone o veicoli, prestare atten-
zione e rispettare lo spazio altrui.

Nicht bei eingeschränkter Sicht, auf nassem 
oder rutschigem Untergrund, auf unebenem, 
unwegsamem Gelände oder sandigem Unter-
grund fahren.
Ne pas l’utiliser en cas de visibilité limitée, sur 
des surfaces mouillées ou glissantes, sur des 
terrains inégaux, difficilement praticables ou sur 
des sols sableux.
Non usarla in caso di poca visuale, su superfici 
bagnate o scivolose, terreno accidentato, 
impraticabile o sabbioso.

DE Stuntfahrzeug
FR Véhicule de cascadeur
IT Veicolo acrobatico
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Gebrauchsanleitung
Mode d’emploi
Istruzioni per l’uso

Sicherheitshinweise
Consignes de sécurité
Istruzioni di sicurezza

Produkt nicht bei Müdigkeit, physischen Un-
wohlsein, unter Einfluss von Drogen / Alkohol / 
Medikamenten etc. benutzen.
Ne pas utiliser le produit si vous êtes fatigué, 
malade, sous influence de drogues / d’alcool / de 
médicaments etc.
Non usare il prodotto in caso di sonnolenza, 
malessere fisico o sotto l’effetto di sostanze 
stupefacenti / alcol / medicinali, ecc.

Produkt nie auf heisse Flächen  
stellen / legen oder in die Nähe von offenem 
Feuer bringen.
Ne jamais placer le produit sur une surface 
chaude ou le rapprocher d’une flamme ouverte.
Non sistemare / appoggiare il prodotto su super-
fici calde o vicino a fiamme libere.

Produkt nie bei Regen, starkem Wind / Sturm, 
Gewitter oder ähnlich schlechten Wetterbedin-
gungen benutzen.
Ne jamais faire fonctionner le produit en cas de 
pluie, vent fort / tempête, orage ou dans des 
conditions météorologiques pareilles.
Non usare il prodotto con pioggia, vento 
forte / tempesta, temporale o cattive condizioni 
atmosferiche analoghe.

Keine Finger und Gegenstände in Geräteöff-
nungen stecken.
Ne pas mettre des doigts ou des objets dans  
les ouvertures de l’appareil.
Non inserire dita e oggetti nelle aperture 
dell’apparecchio. 

Verpackungs material (z.B. Folienbeutel) gehört 
nicht in Kinderhände.
Ne pas laisser le matériel d’emballage (tel que 
les sachets en plastiques) entre les mains des 
enfants.
Materiale d’imballaggio (per esempio buste di 
plastica) devono stare lontano dai bambini.

Technische Angaben
Caractéristiques
Specifiche

Produkt auf Schad stellen prüfen. Defektes Pro-
dukt nie in Betrieb nehmen. Reparaturen am Pro-
dukt aus Sicherheitsgründen nur durch Fachkräf-
te. Produkt nie selber öffnen.
Contrôler le produit sur la présence d’endomma-
gements. Ne jamais utiliser un produit défec-
tueux. Pour des raisons de sécurité, réaliser des 
réparations du produit uniquement par des tech-
niciens spécialisés. Ne jamais ouvrir le produit 
soi-même.
Controllare che il prodotto non siano danneg-
giati. Non mettere in funzione il prodotto se è 
difettoso. Far eseguire interventi di riparazione 
sul prodotto solo da tecnici specializzati, per 
motivi di sicurezza. Non aprire l’apparecchio da 
soli.

Kinder ab 14 Jahren und Personen mit einge-
schränkten physischen, sensorischen oder geis-
tigen Fähigkeiten, mangelnder Erfahrung und 
Kenntnisse dürfen das Gerät nur gebrauchen, 
wenn sie von einer für ihre Sicherheit zuständi-
gen Person beaufsichtigt werden oder ihnen 
der sichere Gebrauch des Gerätes gezeigt wur-
de und sie die damit verbundenen Gefahren 
verstanden haben. Reinigungs- und Wartungs-
arbeiten dürfen nicht von Kindern ohne Beauf-
sichtigung durchgeführt werden.
Les enfants âgés de 14 ans et plus et les per-
sonnes ayant des déficiences physiques, senso-
rielles ou mentales, ou qui ne possèdent pas 
l’expérience et la connaissance nécessaires, ne 
doivent utiliser l’appareil que s’ils sont supervi-
sés ou que des instructions leur ont été fournies 
par une personne responsable de leur sécurité 
pour l’utilisation sûre de l’appareil et après avoir 
compris les dangers y associés. Les opérations de 
nettoyage et de maintenance ne doivent pas être 
effectuées par des enfants sans surveillance.
L’utilizzo di questo apparecchio non è previsto 
da parte di bambini a partire dagli 14 anni e 
persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali 
o mentali o con esperienza e conoscenza inade-
guate, se non dietro supervisione o istruzione 
iniziale sull’utilizzo dell’apparecchio da parte di 
chi è responsabile della loro sicurezza e illustra-
zione degli eventuali pericoli collegati. Gli inter-
venti di pulizia e manutenzione non possono 
essere svolti da bambini senza sorveglianza.

Alter
Âge
Età 3+

Vertrieb
Distribution
Distribuzione
LANDI Schweiz AG
Schulriederstrasse 5
CH-3293 Dotzigen
www.landi.ch

Landwelt GmbH
Einsteinallee 9
DE-77933 Lahr

5 Jahre Garantie
5 ans garantie
5 anni garanzia

Vous êtes exigeant et achetez des produits de qualité – la qualité signée LANDI. Nous avons conçu pour vous un 
produit durable et absolument sûr, à condition d’être correctement utilisé. Toutefois, il n’est possible de travailler effi-
cacement et pratiquement sans danger que si vous lisez ce mode d’emploi et les instru ctions de sécurité qu’il contient 
et les respectez. Conservez cette notice d’utilisation pour la consulter ultérieurement, ainsi que l’emballage d’origine 
en cas de transmission de ce produit. Nous voulons que votre choix continue de se porter à l’avenir sur les appareils 
et  produits LANDI.
Siete molto esigenti ed acquistate solo prodotti di qualità: la qualità offerta dalla LANDI. Abbiamo costruito per voi un 
prodotto duraturo e assolutamente sicuro, se usato correttamente. Per poter lavorare con efficienza e la massima si-
curezza è però indispensabile che leggiate e rispettiate queste istruzioni per l’uso, in particolare le istruzioni per la si-
curezza in esse contenute. Conservare le istruzioni per l’uso e la confezione originale per una successiva consultazio-
ne o per l’eventuale cessione di questo prodotto. Ci auguriamo che anche in futuro darete la vostra preferenza agli 
apparecchi e ai prodotti della LANDI.

Sie sind anspruchsvoll und kaufen Qualität – Qualität von LANDI. Wir  haben für Sie ein haltbares und bei richtiger 
Anwendung absolut sicheres Produkt gebaut. Effektives und weitgehend gefahrloses Arbeiten ist aber nur möglich, 
wenn Sie diese Bedienungsanleitung und die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam lesen und danach 
handeln. Bewahren Sie diese  Bedienungsanleitung und die Originalverpackung zum späteren Nachschlagen oder zur 
Weitergabe dieses Produktes auf. Wir wollen, dass Sie sich auch in Zukunft für Geräte und Produkte von LANDI ent-
scheiden werden.

32 x 17.3 x 9cm

Abmessung (nicht transformiert)
Dimension (non transformée)
Dimensione (non trasformata)

26.6 x 17.3 x 12.5cm

Abmessung (transformiert)
Dimension (transformée)
Dimensione (trasformata)

754g

Gewicht
Poids
Peso

3.7V
1200mAh

Batterie
Batterie
Batteria

Entsorgung / Umweltschutz
Elimination / Protection de l’environnement
Smaltimento / Tutela dell’ambiente

Führen Sie Geräte, Zubehör und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwertung zu. Dieses Symbol auf dem Gerät oder auf der Verpackung zeigt an, dass 
das Gerät nicht als unsortierter Hausmüll behandelt werden darf, sondern separat entsorgt werden muss. Entsorgen Sie das Gerät an einer Sammelstelle für das 
Recycling und die Entsorgung von elektrischen und elektronischen Geräten innerhalb der EU und in anderen europäischen Ländern, die über Systeme zur getrenn-
ten Sammlung von Elektro- und Elektronikgeräten verfügen. Mit der korrekten Entsorgung des Gerätes helfen Sie, mögliche Gefahren für die Umwelt und die Ge-
sundheit zu vermeiden, die durch eine unsachgemäße Behandlung von Altgeräten verursacht werden können. Die Wiederverwertung von Materialien trägt zur 
Erhaltung der natürlichen Ressourcen bei. Geräte mit gefährlichem Defekt sofort entsorgen und sicherstellen, dass sie nicht mehr verwendet werden können. 
Dieses Gerät unterliegt der europäischen Richtlinie 2012/19/EU. Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften. Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsor-
gungseinrichtung in Verbindung. Wenn Sie das Gerät durch ein neues ersetzen, ist der Verkäufer gesetzlich verpflichtet, das alte mindestens kostenlos zur Entsor-
gung entgegenzunehmen. Für den deutschen Markt gilt: Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerät an Ihren Händler zurück-
zugeben. Händler von Elektro- und Elektronikgeräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 qm sowie Lebensmittelhändler mit einer Verkaufsfläche von 
mindestens 800 qm, die regelmäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich zurückzunehmen, auch ohne dass 
ein Neugerät gekauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung größer sind als 25 cm. Informieren Sie sich bei Ihrem Händler vor Ort über die Rücknahme-
möglichkeiten. Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, bevor Sie es zurückgeben. Sofern dies 
ohne Zerstörung des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und 
führen Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuweisen, dass das Gerät einen Akku enthält.

Riciclare l‘apparecchio, gli accessori e l‘imballaggio nel rispetto dell‘ambiente. Questo simbolo sull‘apparecchio o sull‘imballaggio indica che l‘apparecchio non 
deve essere trattato come rifiuto urbano indifferenziato, ma deve essere smaltito separatamente. Smaltire l‘apparecchio presso un punto di raccolta per il riciclag-
gio e lo smaltimento di apparecchiature elettriche ed elettroniche all‘interno dell‘UE e di altri Paesi europei che dispongono di sistemi di raccolta differenziata per 
le apparecchiature elettriche ed elettroniche. Smaltendo correttamente l‘apparecchio, si contribuisce a evitare i possibili rischi per l‘ambiente e la salute che 
possono essere causati da un trattamento improprio dei rifiuti. Il riciclo dei materiali contribuisce alla conservazione delle risorse naturali. Smaltire immediata-
mente le apparecchiature che presentano un difetto pericoloso e assicurarsi che non possano più essere utilizzate. Questo apparecchio è soggetto alla direttiva 
europea 2012/19/UE. Osservare le norme attualmente in vigore. In caso di dubbio, contattare il centro di smaltimento. Se si sostituisce l‘apparecchio con uno 
nuovo, il venditore è obbligato per legge ad accettare il vecchio apparecchio per smaltirlo almeno gratuitamente.

Recyclez les appareils, les accessoires et l‘emballage dans le respect de l‘environnement. Ce symbole sur l‘appareil ou sur l‘emballage indique que l‘appareil ne 
doit pas être traité comme un déchet ménager non trié, mais qu‘il doit être éliminé séparément. Déposez l‘appareil dans un point de collecte pour le recyclage et 
la mise au rebut des équipements électriques et électroniques au sein de l‘UE et dans les autres pays européens disposant de systèmes de collecte sélective des 
équipements électriques et électroniques. En vous débarrassant correctement de l‘appareil, vous contribuez à éviter les éventuels risques pour l‘environnement 
et la santé qui peuvent être causés par un traitement inapproprié des appareils usagés. Le recyclage des matériaux contribue à la préservation des ressources 
naturelles. Mettre immédiatement au rebut les appareils présentant un défaut dangereux et s‘assurer qu‘ils ne peuvent plus être utilisés. Cet appareil est soumis 
à la directive européenne 2012/19/UE. Respectez les prescriptions actuellement en vigueur. En cas de doute, contactez votre organisme de traitement des dé-
chets. Si vous remplacez l‘appareil par un nouveau, le vendeur est légalement tenu de reprendre au moins gratuitement l‘ancien pour le recycler.
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In Übereinstimmung mit den Europäischen Richtlinien für Sicherheit, EMV und der Niederspannungsrichtlinie.
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